
Второй этаж на ул. Тисовая, д. 13.

Сяо Циншань, утративший силы, был грубо доставлен на второй этаж. Он тяжело дышал и
смотрел на человека перед ним покрасневшими глазами.

Шон притянул к себе симпатичную девушку с круглым лицом. Тело девушки дрожало, но она
всё равно пыталась сохранять самообладание.

Сяо… энь… — лицо Сяо Циншаня прижалось к холодному полу, не в силах пошевелиться.

Фу Юньлу посмотрела на брата, в ее глазах мелькнуло некое сочувствие, но она по-прежнему
безмятежно сказала: Босс Сяо Сяо, мы можем договориться на любых условиях. Мой брат не
сдержал гнев и обидел вас, и я готова загладить вину.

Шон с интересом повернул голову: Всё что угодно?

Тело Фу Юньлу задрожало, но она всё-таки кивнула.

Глаза Сяо Циншаня чуть не выскочили из орбит, он использовал остаток своих сил, чтобы
сердито зарычать: Шон… если у тебя есть смелость… попробуй… тронуть… меня!

Шон закатил глаза: Подобные реплики совсем не оригинальны.

Он погладил Фу Юньлу по голове: Не будь такой нервной. На самом деле со мной очень легко
договориться.

Тело Фу Юньлу напряглось: Сяо, босс Шон…

Слишком формально. Я друг Циншаня. А что насчёт тебя, — на лице Шона появилась мерзкая
улыбка, — Просто зови меня братом.

Сяо Циншань мгновенно впал в ярость: Шон, какого чёрта——

Несколько безэмоциональных ударов металлической трубой по голове Сяо Циншаня выбили
несколько зубов, которые с каким-то нечленораздельным звуком покатились по полу.

Нет! — воскликнула Фу Юньлу. Она повернула голову, глаза покраснели и затуманились, но
она всё ещё изо всех сил пыталась изобразить льстивое выражение.

Сяо, братец Шон… братец Шон, не трогайте моего брата, — с трудом прокричала она, пытаясь
выглядеть как послушная сестрёнка.



Шон был доволен. Он достал шприц и вложил его в ладонь Фу Юньлу.

Не за что, добрая сестричка, считай это подарком для знакомства.

Девушка сбито смотрела, не понимая, что он имеет в виду.

Шон вдумчиво пояснил: Яд безумного паука — деликатес недалеко от Райского города. В конце
концов, у нас тут большая дыра.

Он схватил Фу Юньлу за руку и поднялся. Затем медленно подошёл к Сяо Циншаню.

Поднеся иглу к Сяо Циншаню, Шон склонился к уху Фу Юньлу и сказал: Сделай ему укол.

Фу Юньлу в ужасе покачала головой, её тело не переставало дрожать.

Шон усмехнулся, и его подчинённые втащили бледную тётю.

Она крепко прижимала рану, но массивная потеря крови истощила её.

Шон достал маленький флакон: Кровоостанавливающее лекарство производства [Компания] —
как только ты сделаешь укол Сяо Циншаню, я дам его твоей тётке. Это же честная сделка, не
правда ли?

Фу Юньлу задрожала: Нет, не надо… умоляю вас, братец Шон! Пожалуйста, отпустите моего
брата и тётю! Вы, вы можете сделать со мной всё, что захотите!

Глаза Сяо Циншаня лишились фокуса. Он упал в лужу крови и что-то невнятно крикнул: Шон,
не… не трогай её…

Шон присел, схватил Сяо Циншаня за волосы и поднял его кровавую голову: Так, кто из вас
сделает выбор?

Сяо Циншань откашлял несколько сгустков крови: Ты, иди за мной… отпусти их…

Шон пожал плечами: Я уже так и сделал, но твоя сестра — о, нет, теперь она моя сестра, не
хочет.

Сяо Циншань чуть ли не пережёвывал свои зубы, его зрачки и лицо исказились от боли.

Ты… ты должен… пообещать… мне отпустить их…



Шон ухмыльнулся: А ты поверишь, если я пообещаю? Правда, я могу гарантировать кое-что
другое — например, заставить Юньлу рыдать от счастья…

ты……

После того, как из его глотки вырвался приглушенный рёв, словно у старых мехов, Сяо
Циншань дрожащим движением повернул голову, его глаза помутнели.

Он посмотрел на Фу Юньлу и тяжело улыбнулся: Сестрёнка, просто… делай, как он сказал.

Фу Юньлу заплакала и покачала головой: Я, я не хочу…

послушай……

Я не хочу, я не хочу!

Шон свистнул. Одной рукой обхватив Фу Юньлу за талию, второй он помог ей удержать шприц
в руке.

До слёз трогательно... Рука на талии девушки медленно поднялась вверх, хотя мне нужно
дружески напомнить вам, что у вашей бедной тётушки кончается кровь, ха.

Фу Юньлу с дрожью посмотрела на свою безвольную тётю, а потом в ужасе на Гао Циншаня, на
лице её было написано отчаяние.

Гао Циншань с трудом сглотнул кровь во рту и взмолился к Шону: Не трогай её... прошу...
отпусти, отпусти мою тётю... Я могу умереть... прошу...

Зависит от того, что думает Юньлу. - Шон с предвкушением посмотрел на него.

Гао Циншань с трудом посмотрел на сестру: Сестрёнка... сделай, как он сказал.

Не хочу, не хочу... - Фу Юньлу вообще не могла стоять на ногах.

Шон поддержал её и уговорил вместе с Гао Циншанем.

Смотри, ну же, всего разочек уколи.

Сестрёнка, ну давай... давай!



Рука Фу Юньлу медленно двинулась вперёд среди всё более пронзительных криков.

Холодный кончик иглы коснулся кожи Гао Циншаня. Фу Юньлу заплакала и покачала головой,
не решаясь сделать ещё шаг вперёд.

Шон не торопил её, а просто с похотливой улыбкой смотрел на Гао Циншаня.

Зрачки Гао Циншаня сильно затряслись, он собрал последние силы и сам удержал шприц.

Острый предмет прошёл сквозь кожу, Фу Юньлу отчаянно закричала.

Шон же, как бы уговаривая сестру, произнёс: Ну же, всё хорошо, не бойся, ещё чуть-чуть...

Тёмно-зелёная жидкость вошла в тело.

После этого Фу Юньлу тут же упала на землю.

Гао Циншань издал хрип умирающего, он наконец, перестал упрямиться и умоляюще
посмотрел на Шона.

Пожалуйста, прошу...

Шон усмехнулся и бросил гемостатическое средство к ногам Фу Юньлу.

Сестрёнка... сестрёнка...

Услышав крики брата, Фу Юньлу наконец немного пришла в себя.

Она захныкала, подобрала лекарство и побежала к тёте.

Шон встал и захлопал в ладоши: Счастливый конец, не так ли?

Пожалуйста, не трогай их... - всё ещё умолял Гао Циншань, выдавая последнее желание
умирающего человека.

Шон залился смехом и согнулся пополам от радости.

Ха-ха-ха-ха--



Он вытер слезы смеха с уголков глаз и высоко поджал уголки рта, так что те почти коснулись
скул, словно демон с широко раскрытой пастью.

Когда я говорил, что этот яд убьёт?

Гао Циншань замер на месте, его тело внезапно сгорбилось, словно у пса с перебитым
позвоночником.

Ты... что ты хочешь от меня... - Он понял причину того, что он не умер.

Шон встал на колени и на ухо прошептал несколько слов.

Сначала Гао Циншань молчал, потом испугался, а в конце концов потерял рассудок.

В горле у него булькало, а глаза, смотрящие на Шона, были полны страха.

Ты давно к этому шёл... ты всё это просчитал...

Он жалко рассмеялся: С того момента, как меня похитили... распри, сделки... Чао Зоу
пропихнул меня на пост заместителя директора... все мои поступки... ха, я уже давно был в
твоей игре...

Шон встал, поправил одежду, и Моцзы протянул ему платок.

После того как он вытер руки, платок был небрежно брошен и накрыл лицо Гао Циншаня.

Я всё ещё должен поблагодарить тебя за твоё готовное сотрудничество. Продолжайте усердно
работать, господин заместитель директора.

Шон грациозно прижал руку к груди и широко улыбнулся.

За справедливость в этом мире!
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